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MOTTO 

 

هُوَ خَيْرٌ نَّكُىْ  ٌْ تكَْرَهُوْا شَيْئبً وَّ ..... وَعَسَي أَ
ج 

هُوَ شَرٌّ نَّكُىْ  ٌْ تحُِبُّوْا شَيْئبً وَّ وَعَسَي أَ
 

 ٌَ وْ ًُ ُ يَعْهَىُ وَأََْتىُْ لََ تعَْهَ وَاللََّّ
ع  

“…Boleh jadi kamu tidak menyenangi sesuatu padahal itu baik bagimu, dan boleh jadi 

kamu menyukai sesuatu padahal itu tidak baik bagimu. Allah mengetahui, sedang kamu 

tidak mengetahui”1(Q.S Al-Baqarah:216). 

 

“Blowing out someone else’s candles won’t make yours shine any brighter.”
2
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1
 Q.S Al-Baqarah Ayat 216 

2 Penulis 
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ABSTRAK 

Diana Nahdliatin Nur, 17104020029. Interferensi Morfologi dan 

Sintaksis Bahasa Indonesia Terhadap Bahasa Arab: Studi Analisis pada Siswi 

Kelas IX MTS Riyadlotut Thalabah Sedan Rembang Tahun Ajaran 2023/2024. 

Skripsi. Yogyakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Arab Fakultas Ilmu 

Tarbiyah dan Keguruan UIN Sunan Kalijaga, 2024. 

Penelitian ini bertujuan untuk: 1). mengetahui bentuk-bentuk kesalahan 

dalam berbahasa Arab berupa interferensi morfologi dan sintaksis yang dialami 

oleh siswi kelas IX MTS Riyadlotut Thalabah Sedan Rembang, 2). mengetahui 

faktor-faktor penyebab terjadinya kesalahan interferensi, serta 3). mengetahui 

upaya yang akan dilakukan oleh guru untuk meminimalisir terjadinya 

kesalahan interferensi. 

Penelitian ini merupakan penelitian lapangan yang bersifat deskriptif-

kualitatif yang dilaksanakan di lingkungan Madrasah Tsanawiyah Riyadlotut 

Thalabah Sedan dengan sampel 40 siswi kelas IX. Pengumpulan data yang 

dilakukan dalam penelitian ini menggunakan metode observasi, wawancara, 

serta dokumentasi. Adapun analisis data yang digunakan dalam penelitian ini 

adalah analisis kualitatif. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa bentuk kesalahan interferensi yang 

dialami oleh siswi terjadi pada dua ranah krusial dalam bahasa Arab, yaitu 

terjadi pada aspek morfologi dan sintaksis. Kesalahan dalam ranah morfologi 

terjadi pada dua kategori, yaitu kesalahan dalam melakukan tasrif, serta 

kesalahan dalam pemilihan kata (sigah). Adapun interferensi yang terjadi 

dalam ranah sintaksis terjadi pada kesalahan dalam aspek persesuaian, 

kesalahan dalam melakukan i’rab, kesalahan dalam penggunaan ḍamir, serta 

kesalahan dalam penerapan ‘adawat. Faktor penyebab terjadinya interferensi 

morfologi dan sintaksis dibagi menjadi tiga faktor, yaitu faktor interlingual, 

faktor intralingual, dan faktor performansi. Upaya yang bisa dilakukan oleh 

guru untuk meminimalisir terjadinya interferensi yang dialami oleh siswi 

adalah dengan berusaha meningkatkan intensitas untuk praktek secara langsung 

teori-teori yang telah dipelajari dalam bahasa Arab. 

 

Kata kunci: Interferensi, Morfologi, Sintaksis, Bahasa Arab. 
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 ملخص

. التداخل الصرفي والنحوي بين اللغة الإندونيسية واللغة ٠٢٠١٢١٧١١٧١ديانا نهضية النور, 
سيدان  رياضة الطلبة الدتوسطة الإسلامية مدرسةالعربية: دراسة تحليلية على طالبات الصف التاسع في 

 علوم التربويةل. البحث العلمى. قسم تعليم اللغة العربيّة بكلية ا۰۲۰۲/۰۲۰٢ريمبانغ للعام الدراسي 
 . ۰۲۰٢ياكرتا, جليجاكا الإسلامية الحكومية يو بجامعة سونان كا تأىيل الدعلمينو

استخدام اللغة العربية من خلال أشكال الأخطاء في  معرفة (.٠: إلى يهدف ىذا البحث
رياضة الطلبة  مدرسةفي  واجهها طالبات الصف التاسعتالصياغة الصرفية والنحوية التي  التداخل في

الجهود التي  معرفةو (. ۲عوامل تسبب ىذا التداخل,  معرفة(. ۰, سيدان ريمبانغ الدتوسطة الإسلامية
 ستبذلذا الدعلمة لتقليل حدوث ىذه الأخطاء.

سيدان  رياضة الطلبة الدتوسطة الإسلاميةبيئة  نوعي تم تنفيذه في-ىذا البحث ىو بحث وصفي 
طالبات من الصف التاسع. تم جمع البيانات في ىذا البحث باستخدام  ٢۲حيث تم اختيار عينة من 

 طريقة الدراقبة, والدقابلة, والوثائق. أما التحليل البياني الدستخدم في ىذا البحث فهو التحليل الوصفي.

واجهها الطالبات بسبب التداخل تحدث في تئج البحث أن أشكال الأخطاء التي أظهرت نتا
ي. الأخطاء في الجانب غة العربية الحاسمة, وهما الجانب الصرفي والجانب النحو اثنين من جوانب الل

في فئتين, وهما الأخطاء في تصريف الكلمات, والأخطاء في إختيار الكلمات  حدثتالصرفي 
)الصيغة(. وفيما يتعلق بالتداخل في جانب النحوي, يحدث الخطاء في جوانب التناسق, والخطاء في 

والخطاء في استخدام الضمائر, والخطاء في تطبيق العدوات. تم تقسيم عوامل تسبب إعراب الكلمات, 
التداخل في الصرف والنحو الى ثلاثة عوامل, وىي العامل بين اللغتين, والعامل داخل اللغة, والعامل 

ة الأداءي. الجهود التي يمكن للمعلم اتخاذىا لتقليل حدوث التداخل الذي يواجهو الطلاب ىي بمحاول
 زيادة تكرار الدمارسة الدباشرة للنظريات التي تم تعلمها في اللغة العربية.   

 

 اللغة العربية.الصرف, النحو, التداخل, الكلمة الدفتاحية: 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam penyusunan Skripsi ini 

berpedoman pada Surat Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan 

dan Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 158/1987 dan 0543b/U/1987, tanggal 

22 Januari 1988. 

A. Konsonan Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 ا

 ة

 ث

 ث

 ج

 ح

 خ

 د

 ذ

 ر

 ز

 ش

 ش

alif 

ba‘ 

ta‘ 

sa‘ 

jim 

ḥa 

kha 

dal 

żal 

ra‘ 

zai 

sin 

syin 

Tidak dilambangkan 

b 

t 

ṡ 

j 

ḥ 

kh 

d 

ż 

r 

z 

s 

sy 

Tidak dilambangkan 

be 

te 

es (dengan titik di atas) 

je 

ha (dengan titik di bawah) 

ka dan ha  

de 

zet (dengan titik di atas) 

er 

zet 

es 

es dan ye  
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 ص

 ض

 ط

 ظ

 ع

 غ

 ف

 ق

 ك

 ل

 و

ٌ 

 و

ِ 

 ء

ً 

ṣad 

ḍad 

ṭa‘ 

ẓa 

‗ain 

gain 

fa 

qaf 

kaf 

lam 

mim 

nun 

waw 

ha‘ 

hamzah 

ya 

ṣ 

ḍ 

ṭ 

ẓ 

‗ 

g 

f 

q 

k 

l 

m 

n 

w 

h 

' 

Y 

es (dengan titik di bawah) 

de (dengan titik di bawah)  

te (dengan titik di bawah)  

zet (dengan titik di bawah)  

koma terbalik  

ge 

ef 

qi 

ka 

‗el 

‗em 

‗en 

w 

ha 

apostrof 

ye 

  

B. Konsonan Rangkap Karena Syaddah ditulis Rangkap 

 عدة

 يتعددة

ditulis 

ditulis 

‘iddah 

muta’addidah 
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C. Ta’ Marbutah 

1. Ta’ marbutah di Akhir Kata ditulis h 

 هبت

 جسيت

 هوايت

ditulis 

ditulis 

ditulis 

hibah 

jizyah 

hiwayah 

 

(ketentuan ini tidak diperlakukan terhadap kata-kata Arab yang sudah terserap 

ke dalam bahasa Indonesia, seperti shalat, zakat, dan sebagainya, kecuali bila 

dikehendaki lafal aslinya). Bila diikuti dengan kata ―al‖ serta bacaan kedua 

itu terpisah, maka ditulis dengan h. 

  ’Ditulis karamah al-auliya كرايت الأونيبء

 

2. Bila ta’ marbutah hidup atau dengan harakat fathah, kasrah, dan 

dammah ditulis t. 

 Ditulis ni’matullah َعًت الله

 

D. Vokal Pendek 

__  ََ __ 

__ َِ __ 

__ َُ __ 

fathah 

kasrah 

dammah 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

a 

i 

u 
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E. Vokal Panjang 

fathah + alif  

 جبههيت

fathah + ya‘ mati 

 تُسي

kasrah + ya‘ mati 

 كريى

dammah + wawu mati 

 فروض

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ā 

jāhiliyyah 

ā 

tansā 

ī 

karīm 

ū 

furūd 

 

F. Vokal Rangkap 

fathah + ya‘ mati 

 بيُكى

fathah + wawu mati 

 قول

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ai 

bainakum 

au 

qaul 

 

G. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata dipisahkan dengan 

Apostrof 

 ااَتى

 اعدث

 نئٍ شكرتى

ditulis 

ditulis 

ditulis 

a’antum 

u’iddat 

la’in syakartum 
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H. Kata Sandang Alif + Lam 

Diikuti huruf qamariyah maupun syamsiyyah ditulis dengan menggunakan 

huruf ―al‖. 

 انقراٌ

 انقيبش

 انسًبء

 انشًص

ditulis 

ditulis 

ditulis 

ditulis 

al-Qur’an 

al-Qiyas 

al-Sama’ 

al-Syam 

 

I. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat 

 ذوى انفروض

 اهم انسُت

ditulis 

ditulis 

zawi al-furūd 

ahl al-sunnah 
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KATA PENGANTAR 

 

 بسم الله الرحمن الرحيم

إن الحمد لله نحمده ونستعينو ونستغفره ونعوذ بالله من شرور أنفسنا ومن سيأت أعمالنا 

من يهده الله فلا مضل لو ومن يضلل فلا ىادي لو. أشهد أن لا إلو إلا الله وحده لا 

.شريك لو وأشهد أن محمدا عبده ورسولو  

Puji syukur kehadirat Allah SWT, yang telah melimpahkan rahmat, 

taufik, serta hidayah-Nya kepada penulis, sehingga penulis dapat 

menyelesaikan penulisan skripsi ini. Sholawat serta salam semoga selalu 

tercurahkan kepada junjungan kita nabi agung Muhammad SAW yang 

telah menuntun manusia menuju jalan yang haq, dan semoga kita termasuk 

ke dalam umatnya yang kelak mendapatkan syafaatnya di yaumul qiyamah. 

Amin. 

Dalam penulisan skripsi ini, penulis menyadari bahwa terwujudnya 

skripsi ini tidak terlepas dari dukungan serta bantuan dari beberapa pihak 

yang terlibat dalam memberikan arahan, motivasi, serta bimbingannya 

kepada penulis. Oleh karena itu, pada kesempatan kali ini, penulis ingin 

memberikan banyak terima kasih kepada Bapak/Ibu/Sdr: 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

Di setiap negara terdapat kedwibahasaan yang dapat dikatakan sebagai 

hasil dari pemerolehan bahasa. Penguasaan terhadap banyak bahasa dapat 

diperoleh secara alami maupun melewati proses pembelajaran bahasa. Dalam 

proses pembelajaran bahasa, bahasa Arab menjadi salah satu bahasa asing yang 

sering diajarkan dan banyak dipelajari oleh para pemelajar bahasa. Hal itu 

disebabkan karena bahasa Arab memiliki kepustakaan yang besar di semua 

bidang ilmu pengetahuan.
3

Dalam proses pembelajaran bahasa Arab, 

pembelajaran dapat dikatakan dan dinilai efektif baik secara proses maupun 

hasilnya adalah apabila tujuan yang ditargetkan dapat tercapai secara optimal.
4
 

Sejalan dengan hal tersebut, seseorang dikatakan mahir berbahasa Arab apabila 

dia mampu mengerti serta menerapkan kaidah maupun aturan yang berlaku 

dalam bahasa Arab dengan baik. Akan tetapi, proses dalam mempelajari serta 

menerapkan bahasa Arab sesuai kaidahnya itu tidak mudah. Kedwibahasaan 

sendiri dikatakan menjadi salah satu faktor yang dapat menyebabkan seseorang 

mengalami kesalahan berbahasa. Kesalahan berbahasa yang banyak dialami oleh 

para pemelajar bahasa Arab adalah interferensi. 

                                                             
3  Azhar Arsyad, ―Bahasa Arab dan Metode Pengajarannya Beberapa Pokok Pikiran”, 

(Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2010), hlm. 11. 
4 Pradi Khusufi Syamsu, ―Faktor-faktor Efektivitas Pembelajaran Bahasa Arab‖, IBTIKAR: 

Jurnal Pendidikan Bahasa Arab Vol. 11 No. 2 (16 Desember 2022), hlm. 190. 
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Interferensi merupakan salah satu hambatan yang banyak dialami oleh 

seorang dwibahasawan. Interferensi diartikan sebagai masuknya unsur bahasa 

satu ke bahasa lainnya yang dilakukan oleh seseorang yang menguasai lebih dari 

satu bahasa.
5
 Masuknya unsur bahasa pertama (bahasa ibu) ke dalam bahasa 

yang sedang dipelajari (bahasa Arab) menjadi salah satu kesalahan yang paling 

sering terjadi. Kesalahan serupa juga ditemukan pada siswi kelas IX MTs 

Riyadlotut Thalabah Sedan yang melakukan kesalahan interferensi dengan 

memasukkan kaidah bahasa pertamanya (bahasa Indonesia) ke dalam bahasa 

Arab. Interferensi yang dilakukan banyak terjadi dalam dua bidang yang sangat 

krusial dalam bahasa Arab, yaitu bidang morfologi dan sintaksis. Salah satu 

interferensi morfologi yang terjadi yaitu ditemukannya banyak kesalahan siswi 

dalam melakukan taṣrif, dimana taṣrif merupakan pembahasan yang erat 

kaitannya dengan bidang morfologi bahasa Arab. Sedangkan interferensi 

sintaksis yang dilakukan oleh siswi terbagi dalam beberapa macam, seperti 

kesalahan dalam aspek kesesuaian (muṭābaqah) yang meliputi kesalahan dalam 

menyesuaikan mubtadā’ dan khabar (jumlah ismiyah), fi’il dan fa’il (jumlah 

fi’liyah), na’at dan man’ūt (tarkib na’ṭi), serta kesalahan dalam penyesuaian 

antara ‘aṭaf dengan ma’ṭuf ‘alaih (tarkib aṭfi) dan lain sebagainya.  

Adapun kesalahan dalam penggunaan kaidah bahasa Arab dapat berakibat 

pada terjadinya kekacauan dalam bahasa, apabila hal itu terjadi, dan dibiarkan 

                                                             
5 Yus Rusyana, ―Perihal Kedwibahasaan (Bilingualisme)”, (Jakarta: Proyek Pengembangan 

Lembaga Pendidikan Tenaga Kependidikan,1989),  hlm. 5 
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begitu saja, dapat menimbulkan kesimpangsiuran tentang pemakaian dari bahasa 

Arab itu sendiri. Oleh karena itu, kesalahan seperti interferensi bahasa harus 

lebih diperhatikan dan diminimalisir agar hambatan bahasa seperti ini tidak 

terjadi dan dapat diantisipasi untuk ke depannya. Dengan dilakukannya 

penelitian ini, diharapkan dapat dijadikan sebagai rujukan untuk memperkaya 

pengetahuan mengenai gambaran mendalam tentang banyaknya kesalahan 

interferensi yang terjadi dalam bidang morfologi dan sintaksis bahasa Arab. 

Sehingga bagi para pelajar bahasa Arab dapat lebih menyadari ketika melakukan 

interferensi bahasa. Selain itu, dapat meninjau atau menilik faktor-faktor yang 

dapat menyebabkan seorang pemelajar bahasa Arab melakukan interferensi 

bahasa, serta memberikan upaya pencegahan atau solusi terhadap hambatan 

berupa interferensi ini.  

Berdasarkan beberapa masalah interferensi yang telah ditemukan dan 

disebutkan secara singkat diatas, peneliti berusaha memperdalam hasil temuan 

dengan berperan sebagai human instrument, dimana peneliti sendiri yang akan 

menetapkan fokus penelitian, memilih informan yang akan dijadikan sebagai 

sumber data, melakukan pengumpulan data, melakukan analisis pada hasil 

temuan, serta membuat kesimpulan terhadap penelitian yang telah dilakukan. 

Dalam kesempatan ini, peneliti akan memfokuskan penelitian dalam ranah 

morfologi dan sintaksis. Hal ini didasarkan pada hasil wawancara peneliti 

dimana interferensi banyak terjadi dalam kaitannya dengan bidang morfologi 

dan sintaksis bahasa Arab. Penelitian ini dilakukan dengan menggunakan 
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metode deskriptif kualitatif, dimana hasil dari penelitian yang dilakukan akan 

digambarkan dan dijelaskan secara mendalam dengan melakukan analisis secara 

rinci terkait topik penelitian.  

Berbagai penelitian empiris sebelumnya telah banyak yang membahas 

tentang interferensi bahasa yang dialami oleh para pemelajar bahasa Arab. 

Kesalahan yang ditemukan banyak terjadi dalam semua tataran kebahasaan yang 

ada di dalam bahasa Arab, tidak hanya terjadi di bidang morfologi dan sintaksis 

saja, akan tetapi terjadi juga dalam bidang fonologi, leksikal, maupun semantik. 

Beberapa faktor-faktor penyebab terjadinya interferensi bahasa Arab juga sudah 

dipaparkan dan telah dijelaskan bahwa itu disebabkan oleh beberapa faktor yang 

berbeda-beda. Akan tetapi, tidak banyak penelitian yang memberikan upaya 

pencegahan maupun solusi untuk meminimalisir terjadinya interferensi bahasa 

Arab, yang pada kenyataannya masih banyak terjadi hingga saat ini. Kondisi 

inilah yang melatarbelakangi peneliti ingin mengkaji lebih jauh mengenai 

problematika dalam interferensi morfologi dan sintaksis kaitannya dalam 

pembelajaran bahasa Arab.  

B. Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang yang telah dijelaskan di atas, masalah pokok 

yang dirumuskan pada penelitian ini yaitu: 
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1. Bagaimana bentuk-bentuk interferensi morfologi dan sintaksis yang 

dilakukan siswi kelas IX MTs Riyadlotut Thalabah dalam pembelajaran 

bahasa Arab? 

2. Apa saja faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya interferensi morfologi 

dan sintaksis bagi siswi kelas IX MTs Riyadlotut Thalabah? 

3. Bagaimana usaha yang dilakukan oleh guru guna meminimalisir terjadinya 

interferensi morfologi dan sintaksis bagi siswi kelas IX MTs Riyadlotut 

Thalabah?  

C. Tujuan dan Kegunaan Penelitian 

1. Tujuan penelitian ini adalah: 

a. Untuk memaparkan bentuk-bentuk interferensi morfologi dan sintaksis 

yang dilakukan oleh siswi kelas IX MTs Riyadlotut Thalabah dalam 

pembelajaran bahasa Arab. 

b. Untuk mengetahui faktor-faktor yang menyebabkan terjadinya 

interferensi morfologi dan sintaksis bagi siswi kelas IX MTs Riyadlotut 

Thalabah. 

c. Untuk mengetahui usaha yang dilakukan oleh guru guna meminimalisir 

terjadinya interferensi morfologi dan sintaksis bagi siswi kelas IX MTs 

Riyadlotut Thalabah. 
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2. Kegunaan penelitian ini adalah: 

a. Secara teoritis penelitian ini berguna untuk memperkaya pengetahuan 

dan pengkajian dalam bidang sosiolinguistik bahasa Arab, sehingga 

diharapkan dapat memperkaya pemikiran dalam bahasa Arab serta 

dapat dijadikan sebagai sumber rujukan bagi peneliti lain dalam 

melakukan penelitian serupa. 

b. Secara praktis penelitian ini dapat menjadi dasar pertimbangan dalam 

pembelajaran bahasa Arab, menjadi solusi untuk memecahkan 

permasalahan-permasalahan pembelajaran bahasa Arab yang sering 

dialami oleh para pelajar, serta sebagai acuan untuk mencegah 

terjadinya kesalahan-kesalahan berbahasa yang serupa. 

D. Kajian Pustaka 

Melalui kajian pustaka, peneliti mendeskripsikan hasil penelitian yang telah 

dilakukan oleh peneliti sebelumnya, dimana penelitian tersebut memiliki 

keterkaitan dengan penelitian yang akan dilakukan. Berdasarkan pencarian yang 

telah dilakukan, terdapat beberapa hasil penelitian terdahulu yang terkait dengan 

penelitian ini, diantaranya: 

Pertama, Penelitian yang dilakukan oleh Rohmatul Faizah, penelitian ini 

memfokuskan kajiannya dalam interferensi sintaksis pada pembelajaran bahasa 

Arab materi insyā’. Dari hasil penelitian, ditemukan bahwa interferensi terjadi 

hampir di semua tingkatan. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah 
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deskriptif kualitatif, penelitian ini disajikan dalam bentuk kata-kata tertulis atau 

lisan dari orang-orang maupun perilaku yang dapat diamati. Kesimpulan dari 

penelitian ini adalah interferensi sintaksis terjadi pada problem tenses dan 

masalah kesesuaian susunan yang meliputi: bentuk tunggal, ganda, dan jamak 

(ifrād, taṡniyah, jama’), jenis kelamin (mużakkar, mu’annaṡ), masalah kalimat 

verbal dan nominal (jumlah fi’liyah, jumlah ismiyah), serta masalah na’at dan 

iḍāfah.
6
 Perbedaan penelitian ini dengan penelitian yang dilakukan peneliti 

terletak pada fokus pembahasan dan tempat penelitian. Dalam penelitian ini, 

fokus pembahasan terdapat pada interferensi sintaksis saja, sedangkan peneliti 

menambahkan interferensi morfologis. Adapun untuk tempat penelitian, 

penelitian ini bertempat di Ma‘had Al-Jami‘ah Walisongo, sedangkan peneliti 

bertempat di MTs Riyadlotut Thalabah Sedan Rembang.  

Kedua, Penelitian yang dilakukan oleh Choris Wahyuni, dalam penelitian ini, 

peneliti memfokuskan pada aspek fonologi dan gramatikal. Interferensi pada 

aspek fonologi terdapat dalam aspek pergantian vokal, penambahan konsonan, 

dan pengurangan vokal. Dalam aspek morfologi, terjadi kesalahan dalam 

pembentukan fi’il menjadi maṣdar, jama’ menjadi mufrad, fi’il maḍi menjadi 

isim maf’ul, penghilangan harfu ziyadah, lam dan alif, serta penghilangan 

hamzah waṣal. Dalam tataran sintaksis, interferensi terjadi pada kesalahan na’at-

                                                             
6 Rohmatul Faizah, ―Interferensi Sintaksis Bahasa Indonesia dalam Kemahiran Berbahasa 

Arab (Studi Kasus Pada Materi Insya‘ Santriwati Ma‘had Al-Jami‘ah Walisongo Tahun 2015/2016)‖ 

(Yogyakarta, UIN Sunan Kalijaga, 2016). 
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man’ut, penambahan fi’il, maf’ul, serta ẓaraf yang tidak tepat.
7

 Perbedaan 

penelitian ini dengan penelitian yang dilakukan oleh peneliti terletak pada subjek 

dan tempat penelitian. Subjek dalam penelitian ini merupakan mahasiswa PBA 

UIN Walisongo semester V, sedangkan subjek peneliti adalah siswi kelas IX 

MTs Riyadlotut Thalabah. Adapun untuk tempat penelitian juga berbeda yaitu 

UIN Walisongo dan MTs Riyadlotut Thalabah.  

Ketiga, Penelitian yang ditulis oleh Muhammad Muasa Ala, penelitian ini 

dilakukan dalam aspek fonologi maupun gramatikal. Penelitian ini menggunakan 

jenis kualitatif dan desain penelitian deskriptif. Dalam penelitian ini, peneliti 

menggunakan teknik simak bebas libat cakap, teknik catat dan teknik rekam. 

Sumber data dalam penelitian ini adalah 60 orang siswa kelas VII MTs Negeri 1 

Kudus. Dari hasil penelitian, ditemukan 18 bentuk interferensi dalam bahasa 

Arab, diantaranya: 6 berupa interferensi fonologis, 5 merupakan interferensi 

morfologis, dan 7 lainnya termasuk dalam interferensi sintaksis.
8

 Dalam 

penelitian ini, fokus penelitian terdapat pada tiga ranah, yaitu: fonologi, 

morfologi, dan sintaksis. Sedangkan penelitian yang dilakukan peneliti fokus 

pada morfologi dan sintaksis saja. Perbedaan lain terletak pada tingkatan kelas 

subjek penelitian, penelitian ini memilih siswa kelas VII MTs, sedangkan 

peneliti memilih siswa kelas IX MTs. 

                                                             
7 Choris Wahyuni, ―Interferensi Bahasa dalam Maharah Kalam dan Kitabah: Studi Analisis 

pada Mahasiswa PBA UIN Walisongo Semester V Tahun 2014‖ (Yogyakarta, UIN Sunan Kalijaga, 
2015). 

8 Muhammad Muasa Ala, ―Interferensi Fonologis dan Gramatikal Siswa Kelas VII MTs N 1 

Kudus dalam Pembelajaran Bahasa Arab (Kajian Sosiolinguistik)‖ (Semarang, Universitas Negeri 

Semarang, 2019). 
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Keempat, Penelitian yang dilakukan oleh Nurul Utami, penelitian ini 

menguraikan tentang kesalahan berbahasa Arab baik secara lisan maupun tulisan 

bagi siswi MTs Multilingual kelas VIII Madrasah Mu‘allimat Muhammadiyah 

Yogyakarta. Jenis penelitian yang digunakan oleh peneliti adalah penelitian 

lapangan (field research), dan sifat penelitian yang dilakukan termasuk dalam 

penelitian kualitatif. Data yang digali untuk menjawab mengenai fokus 

permasalahan didapat melalui beberapa teknik, diantaranya: pengamatan, 

wawancara, dokumen dan artefak, serta teknik tambahan.  Sampel yang diambil 

dalam penelitian ini sebanyak 32 siswi. Hasil dari penelitian ini menunjukkan 

bahwa kesalahan berbahasa terletak pada kesalahan fonologi berupa perubahan 

konsonan, pengurangan konsonan, dan pemendekan bunyi panjang. Pada ranah 

sintaksis terdapat kesalahan dalam penyusunan na’at, jumlah ismiyyah, dan 

‘āmil nawasib. Sedangkan dalam morfologi, terdapat kesalahan pada pemilihan 

kata ganti (dāmir), kesalahan dalam taṣrif iṣtilāhi, dan lain-lain.
9
 Penelitian ini 

membahas tentang analisis kesalahan berbahasa Arab, dimana bentuk kesalahan 

berbahasa masih bersifat umum dan luas, sedangkan peneliti telah membatasi 

bentuk kesalahan berbahasa Arab berupa interferensi morfologis dan sintaksis 

saja.   

Kelima, Jurnal yang ditulis oleh Muna Nabila Amatullah dan Lady Farah 

Aziza, penelitian ini meneliti tentang jenis interferensi bahasa Indonesia dalam 

                                                             
9  Nurul Utami, ―Analisis Kesalahan Berbahasa Arab Siswi MTs Multilingual Kelas VIII 

Madrasah Mu‘allimat Muhammadiyah Yogyakarta Tahun Ajaran 2014/2015‖ (Yogyakarta, UIN 

Sunan Kalijaga, 2015). 
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bahasa Arab yang dilakukan oleh siswa dalam memproduksi bahasa Arab. 

Instrumen pengumpulan data dalam penelitian ini berupa tes, tes dilakukan 

untuk mendapatkan hasil terjemahan sederhana siswa, kemudian digunakan 

teknik simak dan catat untuk memperoleh data yang sesuai. Data yang 

terkumpul kemudian dianalisis menggunakan metode padan intralingual.  

Kesimpulan yang didapat dari penelitian ini adalah interferensi terjadi pada 

setiap tataran fonologi dan gramatikal. Pada tataran fonologi interferensi terjadi 

pada perubahan vokal, dari vokal panjang menjadi pendek. Pada ranah 

morfologi terjadi karena siswa belum bisa meninggalkan kebiasaan berbahasa 

Indonesia saat memproduksi kata bahasa Arab. Sedangkan dalam sintaksis, 

siswa belum bisa menentukan gender dalam bahasa Arab.
10

 Perbedaan antara 

jurnal ini dengan yang peneliti lakukan terletak pada metode penelitian yang 

digunakan. Dalam jurnal ini menggunakan metode padan intralingual, 

sedangkan peneliti menggunakan metode deskriptif kualitatif. 

E. Sistematika Penulisan 

Dalam penelitian ini, peneliti membagi sistematika penulisan skripsi 

menjadi beberapa bab dengan rincian sebagai berikut: 

Bab Pertama berupa pendahuluan yang meliputi: latar belakang masalah, 

rumusan masalah, tujuan dan kegunaan penelitian, kajian pustaka, serta  

                                                             
10  Muna Nabila Amatullah dan Lady Farah Aziza, ―Interferensi Bahasa Indonesia dalam 

Bahasa Arab: kasus pada Kesalahan Berbahasa Siswa Kelas X MAN 1 Sragen,‖ ALSUNIYAT: Jurnal 

Penelitian Bahasa, Sastra, dan Budaya Arab 3, no. 1 (26 Mei 2020): hlm. 47–60. 
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sistematika pembahasan. 

Bab Kedua memaparkan tentang landasan teori serta metode penelitian. 

Bab Ketiga berisi deskripsi mengenai tempat penelitian yang meliputi: 

sejarah singkat berdirinya madrasah, visi dan misi, keadaan geografis, struktur 

organisasi, keadaan sarana-prasarana, serta data keseluruhan pendidik maupun 

peserta didik.  

Bab Keempat membahas tentang hasil penelitian berupa analisis interferensi 

morfologis dan sintaksis, faktor yang menyebabkan terjadinya interferensi, serta 

usaha yang dilakukan oleh guru untuk meminimalisir terjadinya interferensi. 

Bab Kelima berupa penutup yang berisi kesimpulan penelitian, saran-saran, 

dan kata penutup. 
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BAB V 

PENUTUP 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil kajian data serta keseluruhan analisis dan uraian 

mengenai interferensi morfologi dan sintaksis yang dilakukan oleh siswi kelas 

IX MTs Riyadlotut Thalabah, dapat disimpulkan bahwa siswi kelas IX belum 

sepenuhnya dapat menguasai aspek-aspek kebahasaan dalam bahasa Arab, 

secara khusus dalam ranah morfologi (ṣaraf) dan sintaksis (nahwu). Hal ini 

dapat dilihat pada beberapa kesalahan yang ditemukan pada hasil belajar siswi 

selama mempelajari bahasa Arab. Adapun beberapa kesimpulan yang penelit i 

dapatkan setelah melakukan analisis data yaitu: 

1. Bentuk-bentuk kesalahan interferensi morfologi dan sintaksis yang dialami 

oleh siswi kelas IX MTs Riyadlotut Thalabah terjadi pada kesalahan dalam 

ranah morfologi yang berkaitan erat dengan ṣaraf serta dalam ranah 

sintaksis (nahwu). Kesalahan yang dilakukan oleh siswi dalam ranah 

morfologi dikategorikan menjadi dua bentuk kesalahan, yaitu kesalahan 

dalam melakukan taṣrif serta kesalahan dalam memilih bentuk kata yang 

tepat untuk digunakan dalam kalimat. Adapun kesalahan-kesalahan yang 

ditemukan dalam ranah sintaksis meliputi: kesalahan dalam kesesuaian 

susunan dalam jumlah ismiyah dalam hal nau’ (tażkir-ta’niṡ) serta ‘adad 

(mufrad, taṡniyah, jama’), kesalahan dalam kesesuaian antara fi’il dan fa’il 
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dalam jumlah fi’liyah, kesalahan dalam tarkib na’ti, kesalahan dalam 

melakukan i’rab, kesalahan dalam penggunaan ḍamir, serta kesalahan 

dalam penggunaan adawat. 

2. Faktor-faktor yang menjadi penyebab terjadinya interferensi morfologi dan 

sintaksis yang dialami oleh siswi dibagi menjadi tiga faktor, yaitu faktor 

interlingual, faktor intralingual, serta faktor performansi. Faktor interlingual 

dikatakan muncul sebagai akibat adanya transfer negatif yang terjadi antara 

B1 (bahasa Indonesia) dengan B2 (bahasa Arab). Faktor intralingual lebih 

memfokuskan pada akibat dari kerumitan yang dimiliki oleh bahasa Arab 

sendiri. Sedangkan faktor performansi meliputi minimnya kosakata yang 

dimiliki oleh siswi, motivasi dan minat belajar siswi yang rendah, 

lingkungan berbahasa yang kurang mendukung, serta latar belakang 

pendidikan siswi yang berbeda-beda. 

3. Upaya yang akan dilakukan guru untuk meminimalisir terjadinya 

interferensi dalam ranah morfologi dan sintaksis pada siswi kelas IX MTs 

Riyadlotut Thalabah adalah dengan memberikan banyak pelatihan atau 

praktek secara langsung untuk menerapkan pola maupun kaidah dalam 

bahasa Arab maupun nahwu-ṣaraf agar tidak hanya terbatas pada materi 

teori saja dan juga dengan meningkatkan intensitas pada hafalan mufradat. 
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B. Saran 

Setelah melakukan kajian terkait dengan interferensi morfologi dan sintaksis 

yang dilakukan oleh siswi kelas IX MTs Riyadlotut Thalabah, maka peneliti 

memberikan beberapa saran sebagai berikut: 

1. Penambahan kosakata perlu dilakukan secara berkala dan siswi diwajibkan 

menghafalkannya, sehingga siswi dapat memiliki kosakata yang beragam 

dan cukup memadai untuk mampu menguasai kaidah bahasa Arab. 

2. Model pembelajaran nahwu maupun ṣaraf sebaiknya tidak hanya diarahkan 

pada kategori penghafalan teori saja, akan tetapi lebih baik jika teori 

tersebut langsung diterapkan dalam pembelajaran atau lebih ditekankan 

pada penerapan teori serta kaidah bahasa Arab tersebut dalam kalimat. 

3. Untuk meminimalisir kesalahan yang disebabkan karena adanya transfer 

bahasa, sebaiknya siswi banyak diarahkan untuk sering berlatih dalam 

menulis, menerjemahkan atau menerapkan struktur maupun kaidah yang ada 

dalam bahasa Arab, sehingga siswi menjadi terbiasa dan tidak terpaku pada 

bahasa pertamanya. 
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